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Das neueste Concept Car von 
AC Schnitzer: Der V8 TOPSTER

Basisprodukt bildete ein BMW Z4
3.0i, bei dem jedoch „kein Stein auf
dem anderen“ blieb. Auffälligstes
optisches Merkmal ist die geschlos-
sene und um 18 cm verbreiterte
Karosserie in den Farben orange/
creme.

Lebensspendendes Organ, das in
Rekordzeit als Einzelanfertigung in
enger Kooperation mit dem BMW
Werksteam Schnitzer Freilassing ent-
wickelt wurde, ist die leistungsge-
steigerte Version des 4941 ccm
Achtzylinder-Vier ventil-Triebwerks
aus dem BMW M5.

Gemeinsam mit dem Technologie-
par tner statteten die Motoren-
ingenieure den V8 TOPSTER mit
Spezial Ein- und Auslaß-Nocken-
wellen aus.

Zusätzlich wurden die Zylinderköpfe
einer Feinbearbeitung unterzogen,
die Verdichtung auf 11,5 : 1 erhöht
sowie das Control Unit Programm
neu abgestimmt.

The latest Concept Car from
AC Schnitzer: The V8 TOPSTER

The basis is the BMW Z4 3.0i, in
which however “no stone is left un-
turned”. The most striking optical
feature is the enclosed bodywork,
now 18 cm wider, in colours orange/
cream.

The life-giving organ which was deve-
loped in record time as a one-off spe-
cial in close collaboration with the
BMW works team Schnitzer Freilas-
sing, is the upgraded performance
version of the 4941 cc eight cylinder,
four-valve engine from the BMW M5.

In conjunction with our technology
partner, the engineers have equip-
ped the V8 TOPSTER with special
intake and exhaust camshafts. The
cylinder heads have also been fine-
machined, the compression raised 
to 11.5 : 1 and the control unit
reprogrammed.



Zur Verbesserung des Abgasdurch-
satzes wurde eine auf das Umfeld
abgestimmte Edelstahl-Hochlei-
stungsauspuffanlage mit je 2 ver-
chromten Racing-Endblenden in
Rechts-, Links-Kombination ent-
wickelt.

Da das Triebwerk im Vergleich zum
M5 im Motorraum des Z4 Basisfahr-
zeugs eine andere Einbauposition
einnehmen mußte und der gesamte
Ölkreislauf optimiert werden sollte,
wurden die Neuentwicklungen von
Ölwanne und Ölpumpe notwendig.

Zu guter Letzt wurde die Luftzufuhr
verbessert. Mittels neuen Ansaug-
rohren und zwei Luftfilterkästen
konnte der gesamte Ansaugtrakt
optimiert werden. Aus diesen Modifi-
kationen resultieren die folgenden
Eckdaten:

Leistung: 331 kW / 450 PS
Maximales Drehmoment: 520 Nm
0 - 100 km/h: 4,5 Sekunden
Höchstgeschwindigkeit: 305 km/h

To improve the exhaust gas flow, an
environmentally-friendly special steel
high performance exhaust system
has been developed with twin chro-
med racing tailpipe trims in right and
left combination.

In comparison with the M5, the po-
wer plant has had to be re-positioned
in the engine bay of the Z4 basic ve-
hicle and the entire oil circuit optimi-
sed, so it was necessary to modify
the oil sump and oil pump.

Finally, the air flow was improved. By
means of new intake pipes and 2 air
filter boxes, the entire intake tract
could be optimised. These modifica-
tions have together resulted in the
following performance figures:

Power: 331 kW / 450 HP
Maximum torque: 520 Nm
0 - 100 km/h: 4.5 seconds
Top Speed: 305 km/h



Diese Daten sind nicht nur das
Ergebnis des neuen Motors, sondern
sie resultieren aus einer perfekten
Kombination zwischen hoher Motor-
leistung und optimal abgestimmter
Kraftübertragung.

Passend zur Leistung des Triebwerks
wurden Antriebsstrang und Hinter-
achse modifiziert.

Die Hinterachse, mit einer Überset-
zung von 3,62 : 1, realisiert je nach
Lastzustand des V8 TOPSTER eine
variable Sperrwirkung von 0 - 100 %.
Darüber hinaus wird die AC Schnitzer
Schaltwegeverkürzung „Short Shift“
eingesetzt.

Für einwandfreie Verzögerung sorgt
die AC Schnitzer Hochleistungs-
bremsanlage. Zum Einsatz kommen
vergrößerte Bremsscheiben, vorne
Ø 365 x 32 mm und hinten Ø 328 x
20 mm in Verbindung mit speziellen
Bremszangen (Vorderachse 2-Kolben
bzw. Hinterachse 1-Kolben Schwimm-
sattel). So werden selbst nach meh-
reren „Gewaltbremsungen“ Verzöge-
rungswerte von 1 g und mehr erzielt.

These figures are not only the result
of the new engine but also a perfect
combination of high engine power
and optimally adapted power trans-
mission.

To match the power of the engine,
the drive train and rear axle were al-
so modified.

The rear axle, with a gear ratio of
3.6 : 1, has a variable differential
lock from 0 - 100 % depending on the
load of the V8 TOPSTER. In addition
the AC Schnitzer “Short Shift” is
fitted.

Perfect retardation is provided by the
AC Schnitzer high performance brake
kit. This uses larger brake disks of
Ø 365 x 32 mm at the front and
Ø 328 x 20 mm at the rear in
conjunction with special brake
calipers (2-piston on the front and
single-piston floating caliper on the
rear). Even after several „hard
brakings“, the system achieves
deceleration values of 1 g and more.



Im Motorsport entscheidet das rich-
tige Set Up oft über Sieg oder Plazie-
rung und auch unsere Entwickler
legen seit jeher besonders großen
Wert auf die optimale Fahrwerks-
abstimmung.

Beim V8 TOPSTER wurde die Fahr-
dynamik durch die Einzelentwick-
lung eines 9-fach verstellbaren
AC Schnitzer Rennspor tfahrwerks
maßgeblich gesteigert. Neben einer
Tieferlegung von 35 mm, gegenüber
dem entfernt verwandten Serienbru-
der Z4, wurden die Feder- Dämpfer-
raten hinsichtlich Sportlichkeit deut-
lich modifiziert.

In Ergänzung hierzu wurden die
Radträger sowie die vorderen und
hinteren Querlenker ausgetauscht.

Um der seitlichen Rollbewegung ent-
gegenzuwirken wurden AC Schnitzer
Stabilisator-Sätze an Vorder- und
Hinterachse montiert.

Weiteres Fahrwerkshighlight ist die
eingesetzte Aluminium Federbein-
brücke, welche optimal Verwindun-
gen im Vorderwagen verhindert.

In motorsport the correct set-up is
often decisive for a victory or podium
place, and our development engi-
neers place par ticularly great 
importance on optimum suspension
settings.

In the V8 TOPSTER the driving
dynamics are decisively improved 
by the special development of a 
9-position adjustable AC Schnitzer
racing suspension. As well as lowe-
ring by 35 mm in relation to its dis-
tant relation – the standard Z4 – the
spring and damper rates have been
substantially modified towards
more sports performance.

In addition the wheel bearings and
front and rear control arms have
been replaced.

To counter sideways body roll,
AC Schnitzer developed anti-roll kits
on the front and rear axles.

A further suspension highlight is 
the aluminium strut brace which
optimally prevents torsion in the
vehicle front.



Den Fahrbahnkontakt hält der
AC Schnitzer V8 TOPSTER durch die
brandneuen Rennsportfelgen Typ IV.

Die sportlich eleganten 5-Speichen
Felgen wurden besonders filigran
gearbeitet. Die einzelnen Speichen,
welche sternförmig aus dem Felgen-
center in Pentagon-Form zum polier-
ten Felgenbett verlaufen, passen her-
vorragend zum avantgardistischen
TOPSTER Outfit.

Aber nicht nur optisch ist die Rad-
Reifenkombination ein echtes
Highlight. In der Dimension (vorne)
9,0J x 20” ET 18 mit Bereifung
255/30 R 20 und (hinten) 11,0J x
20” ET 0 mit Bereifung 305/25 R 20
werden Kurvengeschwindigkeiten
möglich, die sonst eher reinrassigen
Tourenwagen zugeordnet werden.

Räder dieser Dimension müssen
irgendwie, irgendwo untergebracht
werden. Nur ein Grund, warum vor
allem die Karosserie den deutlich
erhöhten Ansprüchen angepaßt
werden mußte und um insgesamt 18
cm breiter wurde.

The AC Schnitzer V8 TOPSTER keeps
contact with the asphalt through the
brand-new racing rims Type IV.

The sporting yet elegant 5-spoke
wheels have particularly fine filigree
work. The individual spokes which
run star-shaped from the pentagonal
wheel centre to the polished bed
per fectly complement the avant-
garde TOPSTER outfit.

But the wheel and tyre combination
is not just an aesthetic highlight.
With sizes 9.0J x 20” offset 18 with
tyres 255/30 R 20 (front) and 
11.0J x 20” offset 0 with tyres
305/25 R 20 (rear), the TOPSTER
can corner at speeds otherwise
reserved for a thoroughbred Touring
Car.

Wheels of this size have to be
accommodated somewhere. Just
one reason why the bodywork above
all had to be adapted to the far
higher demands and widened by
18 cm overall.



Die neu gestaltete Motorhaube des
AC Schnitzer V8 TOPSTER läßt schon
auf den ersten Blick, durch ihren
markanten Power-Dom und den gro-
ßen Luftauslaß erahnen, daß sich
hinter ihr ein besonders kraftvolles
Triebwerk verbirgt, welches vor allem
unter Vollast möglichst viel Kühlluft-
durchfluß benötigt.

Ebenfalls eine vollständige Neuent-
wicklung ist die Frontschürze, die
den TOPSTER noch tiefer erscheinen
läßt und die Abtriebswerte an der
Vorderachse bei hohen Tempi erhöht.
Ihr großer Lufteinlaß, mit integrier-
tem Gitter, sorgt für zusätzliche Küh-
lung des Motors sowie der vorderen
Bremsen und verleiht dem TOPSTER
darüber hinaus seinen unverwech-
selbaren Gesichtsausdruck.

Last but not least sind die ebenfalls
in die Frontschürze integrier ten
Xenon-Fernlicht Scheinwerfer dafür
verantwortlich, daß der Fahrer auch
nachts hervorragende Sichtverhält-
nisse hat.

Even at first glance, the reshaped
bonnet of the AC Schnitzer V8
TOPSTER, with its unmissable power
bulge and large air outlet, already
suggests that beneath it sits a 
very powerful engine which needs
maximum cooling air flow, especially
under full load.

Also a new development is the front
skirt which gives the TOPSTER an
even lower look and considerably
improves downforce on the front axle
at high speeds. Its large air inlet with
integral grille ensures additional
cooling for the engine and front
brakes, and gives the TOPSTER an
unmistakable facial expression.

Last but not least, the xenon head-
lamps integrated into the front skirt
ensure that even at night, the driver
has excellent visibility.



Um der Entlüftung des V8 Triebwerks
weitergehend Rechnung zu tragen
wurden auch in den neuen, vorderen
Seitenwänden große Luftauslaß-Öff-
nungen berücksichtigt, die mit ihren
3 Chromrippen und den integrierten
Blinkern an die Deflectoren des
AC Schnitzer ACS4 erinnern.

Nicht nur im vorderen Fahrzeugbe-
reich muß beim V8 TOPSTER für aus-
reichend Luftaustausch gesorgt wer-
den, um das volle Potential entfalten
zu können. Dieses Prinzip gilt selbst-
verständlich auch für den Heckbe-
reich. Entsprechend wurden auch in
die markanten Seitenschweller Luft-
schächte zu den hinteren Bremsen
eingearbeitet. Die Seitenschweller,
die den TOPSTER gleichzeitig auch
gestreckter erscheinen lassen, bil-
den den homogenen Übergang zu
den hinteren Seitenwänden und dem
monströsen Heck.

Die Heckschürze beheimatet, neben
einem Unter flur flügel, gleichzeitig
auch die vollständig aus Edelstahl
gefertigte Doppel-Auspuffanlage.

To take into account the venting of
the V8 engine, the new front side
walls contain large air vents which,
with their 3 chrome ribs and integra-
ted flashers, are reminiscent of the
deflectors on the AC Schnitzer ACS4.

But not only at the front of the vehi-
cle must the V8 TOPSTER have
adequate air exchange to develop its
full potential. This principle naturally
also applies to the rear.

Consequently the striking side skirts
house air ducts for the rear brakes.
The side skirts, which also give the
TOPSTER an elongated look, form
the harmonious transition to the rear
side walls and the monstrous rear.

The rear skirt accommodates not
only an underfloor wing, but also the
complete double exhaust system
made of stainless steel.



Das speziell entwickelte Dach ver-
steift durch seine tragende Funktion
zusätzlich die Karosserie des V8
TOPSTER. Der TOPSTER verschmilzt
durch das TOP zu einer neuen,
homogenen Karosserieseitenlinie –
zu der eines Coupes.

Der eingearbeitete Dachheckflügel
erhöht, in Verbindung mit dem zwei-
teiligen Heckflügel, der links und
rechts auf dem Kofferraum an-
gebracht ist, den Abtrieb der
Karosserie.

Bei der Entwicklung des Spezial-
teileprogramms für den BMW Z4
konnten bereits erste Studien des
TOPSTER berücksichtigt werden.
Ähnlichkeiten des lieferbaren Aero-
dynamikpaketes für den BMW Z4 
mit dem V8 TOPSTER sind deshalb
durchaus gewollt und technisch
sinnvoll.

The specially developed roof, with its
supporting function, fur ther rein-
forces the body of the V8 TOPSTER.
With the TOP, the TOPSTER develops
a new, homogeneous body side 
line – similar to a coupe.

The integral rear roof wing in con-
junction with the two-piece rear wing
mounted left and right on the boot,
improves the downforce of the entire
body.

In the development of the special
accessory range for the BMW Z4,
even the initial studies of the
TOPSTER could be considered.
Similarities in the aerodynamic
packages available for the BMW Z4
and the V8 TOPSTER are therefore
deliberate and technically sensible.



Der Innenraum des AC Schnitzer V8
TOPSTER ist eine Kombination aus
Entwicklungen des AC Schnitzer Pro-
gramms, welche für viele BMW Model-
le lieferbar sind, und speziellen Ein-
zelanfertigungen. Zu diesen gehören
u. a. die Rennschalensitze, in Leder.
Weiterhin wurden das Airbag-Sport-
lenkrad, der Schaltsack sowie die Ab-
deckung der Handbremse in Alcantara
mit orangefarbigen Nähten versehen.
Velours Fußmatten mit ebenso oran-
gefarbigen Applikationen und Leder-
Logo runden das TOPSTER Interieur
ab. Eine Carboninnenausstattung so-
wie die verchromten Cover für die
serienmäßigen Überrollbügel und die
eingesetzten Aluminium-Accessoires
bestehend aus Pedalerie, Fußstütze,
Schaltknopf und Handbremsgriff sind
hingegen fester Bestandteil des
AC Schnitzer Programms für den Z4.

Der AC Schnitzer V8 TOPSTER wurde
als Technologieträger entwickelt.
Dieses Concept Car würde in der hier
gezeigten Ausstattung und Form ca.
185.000,00 e kosten. Eine Serien-
produktion ist nicht geplant.

The interior of the AC Schnitzer V8
TOPSTER is a combination of deve-
lopments in the AC Schnitzer range
available for many BMW models, and
special one-off product. These inclu-
de the racing bucket seats in leather.
The airbag sports steering wheel,
gear lever gaiter and handbrake
cover are also provided in Alcantara
with orange stitching. Velours foot
mats also with orange applications
and the leather logo round off the
TOPSTER interior.

A carbon-fibre interior and chromed
cover for the standard roll-over bar
and the aluminium accessories –
comprising the pedal set, foot rests,
gear knob and handbrake handle –
are however components of the stan-
dard AC Schnitzer range for the Z4.

The AC Schnitzer V8 TOPSTER was
developed as a technology show-
case. In the equipment level and
form shown here, this concept car
would cost around e 185,000.00.
Series production is not planned.



Technische Daten

Karosserie
Basis BMW Z4

Motor
BMW V8 Triebwerk S62 mit
AC Schnitzer Leistungssteigerung

Motorkonstruktion
V8-Vierventilmotor

Hubraum
4941 ccm

Bohrung
94,0 mm

Hub
89,0 mm

Verdichtung
11,5 : 1

Nennleistung
331 kW / 450 PS bei 6600 U/min

Max. Drehmoment
520 Nm bei 4100 U/min

Kraftübertragung
Sechsgang-Schaltgetriebe mit
AC Schnitzer Short Shift,
AC Schnitzer Hinterachse 3,62 : 1
mit variabler Sperrwirkung 0 - 100 %

Fahrleistungen
0 - 100 km/h: 4,5 s
0 - 200 km/h: 13,9 s
V/max: 305 km/h

Technical Data

Body
Basis BMW Z4

Engine
BMW V8 power plant S62 with
AC Schnitzer performance upgrade

Engine type
V8 four-valve engine

Capacity
4941 cc

Bore
94.0 mm

Stroke
89.0 mm

Compression rate
11,5 : 1

Nominal power
331 kW / 450 HP at 6600 rpm

Maximum torque
520 Nm at 4100 rpm

Power transmission
Six-speed manual gearbox with
AC Schnitzer Short Shift,
AC Schnitzer rear axle 3,62 : 1 with
variable differential lock 0 - 100 %

Performances
0 - 100 km/h: 4.5 s
0 - 200 km/h: 13.9 s
Maximum Speed: 305 km/h
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